
Псаломъ  78 .  

НАДПИСАНІЕ и СОДЕРЖАНІЕ .  

Pал0мъ ґсaфу. 
Въ семъ псалмѣ оплакиваетъ Пророкъ бѣдствіе, приключившееся Іудеямъ при Антіохѣ и при иныхъ 

царѣхъ,  бывшихъ  во  времена  Маккавеевъ,  какъ  согласно  толкуютъ  древніе  Отцы  и  многіе  изъ 
новѣйшихъ:  да  и  самъ  творецъ  первыя  книги  Маккавейскія,  въ  главѣ  7,  приводитъ  сей  псаломъ  яко 
пророчество,  бывшее  о  тѣхъ  бѣдствіяхъ.  Впрочемъ,  можно  сей  же  самый  псаломъ  приложить  и  къ 
гоненіямъ, бывшимъ послѣ на Церковь отъ царей языческихъ. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

1) Б9е, пріид0ша kзhцы въ достоsніе твоE, њскверни 1ша хрaмъ с™hй тв0й. 
2) Положи 1ша їерусали1мъ ћкw nв0щное храни1лище: 
Пророкъ  бесѣдуетъ  къ  Богу  и  въ  лицѣ  людей  Его  жалуется  о  опустошеніи  храма  и  града. 

Обращаетъ же  слово къ Богу не  того ради,  дабы научить Его  аки невѣдящаго,  но дабы воспоми‐
наніемъ симъ самого себя подвигнуть къ теплѣйшей молитвѣ. Боже, глаголетъ: пріидоша языцы въ 
достояніе Твое, то есть: въ тотъ градъ и въ ту землю, которую Ты изъ всея вселенныя въ собственное 
наслѣдіе  избралъ.  Потомъ  изъясняя,  чего  ради  пришли  языцы  въ  достояніе  Божіе,  глаголетъ: 
оскверниша  храмъ  святый  Твой,  то  есть:  пришли  осквернить  храмъ  Твой  святый,  который  и  въ 
самомъ дѣлѣ, подъ предводительствомъ царя своего Антіоха осквернили (1 Макк. глава 1). Тогда бо 
и идолъ поставленъ былъ во храмѣ, и олтари осквернены, и кумирамъ жертвы приносимы были, а 
престольный  градъ  Іерусалимъ  такъ  опустошенъ,  что  сталъ  подобенъ  быть  пустому  шалашу, 
каковы  бываютъ  тѣ,  которые  устрояются  для  храненія  плодовъ  въ  садахъ или  въ  виноградахъ. О 
семъ происшествіи, случившемся при Антіохѣ, свидѣтельствуетъ первая книга Маккавеевъ въ главѣ 
3, 45, гдѣ сказано, что Іерусалимъ бѣ необитаемъ аки пустыня. 

Положи 1ша тр{піz р†бъ твои1хъ брaшно пти1цамъ небє 1снымъ, плHти препод0бныхъ твои1хъ ѕвэрє 1мъ 
земнhмъ. 
3) Проліsша кр0вь и4хъ ћкw в0ду w4крестъ їерусали1ма, и3 не бЁ погребazй. 
Пророкъ, оплакавъ опустошеніе храма и града, здѣсь оплакиваетъ избіеніе людей и звѣрскую 

лютость  враговъ,  не  терпѣвшихъ даже и трупы умершихъ предавать погребенію. Они повергали 
ихъ на снѣденіе звѣрямъ и птицамъ, проливали кровь неповинную яко воду, безъ различія лицъ, 
возраста  и  пола,  и  сіе  творили  не  токмо  внутрь  стѣнъ  града  Іерусалима,  но  и  въ  окрестностяхъ 
онаго. Сіе исполнилось какъ на многихъ иныхъ,  такъ наипаче на оныхъ шестидесяти печальнѣй‐
шихъ мужахъ,  коихъ  всѣхъ  во  единый  день  избилъ Алкимъ  нечестивый  близъ  Іерусалима,  какъ 
повѣствуется въ 1 книгѣ Макк. въ главѣ 7, ст. 17, гдѣ приводится сей стихъ слово до слова. 

4) Бhхомъ поношeніе сосёдwмъ нaшымъ, подражнeніе и3 поругaніе сyщымъ w4крестъ нaсъ. 
Здѣсь  еще  оплакиваетъ  поруганіе  или  то  безчестіе,  которое  обыкновенно  слѣдуетъ  за 

гоненіемъ.  Подъ  именемъ  сосѣдовъ  разумѣются  окрестные  народы,  яко  то:  Идумеи,  Моавиты, 
Аммониты и иныя языки, кои озлобляя Евреевъ еще и ругалися имъ, яко людемъ безсильнымъ и 
всякаго презрѣнія достойнымъ. Такимъ образомъ вѣрные, принося на нихъ жалобу, преклоняютъ 
Бога  къ  милосердію.  Ибо  чѣмъ  неистовѣе  нападаютъ  на  насъ  нечестивые,  тѣмъ  скорѣе  является 
надежда  избавленія:  понеже  гордость  ихъ  не  можетъ  быть  терпима  Богомъ,  наипаче  когда 
соединена  она  съ  богохуленіемъ,  якоже Самъ  у Исаіи  глаголетъ: кого  похули  и  поругася,  поругався 
тебѣ дѣвице дщи Сіоня, и тебѣ дщи Іерусалимля  (гл. 37, 22). А какъ сосѣдственные Іудеемъ народы 
были отчасти богоотступники, отчасти ложные дѣти Авраамовы, отчасти явные враги благочестія: 
то  озлобляя  бѣдный  Іудейскій  народъ,  не  удерживались и отъ  богохуленія. И потому  вѣрные не 
столько о  своемъ собственномъ поношеніи жалуются здѣсь,  сколько о безчестіи, относящемся къ 
Богу и Его закону, какъ паки при концѣ псалма увидимъ. 



5) Док0лэ, гDи, прогнёваешисz до концA; разжжeтсz ћкw џгнь рвeніе твоE; 
6) Пролjй гнёвъ тв0й на kзhки незнaющыz тебE, и3 на цaрствіz, ±же и4мене твоегw2 не призвaша: 
7) Ћкw поzд0ша їaкwва, и3 мёсто є 3гw2 њпустоши 1ша. 
Святый  Пророкъ,  видя  гнѣвъ  Божій  на  Израильтянъ  такъ  разгорѣвшійся,  что  повидимому 

надлежало  всему  народу  въ  конецъ  истреблену  быть,  сего  ради  въ  лицѣ  людей  Израильскихъ 
молится  Богу  дабы  положилъ  конецъ  Своему  негодованію  и  обратилъ  гнѣвъ  Свой  на  враговъ 
людей  Своихъ.  Аки  бы  сказалъ:  мы  хотя  и  недостойное  твореніе,  обаче  сынове  Твои  есмы:  Тебе 
единаго вѣмы истиннаго Бога, Тебе почитаемъ и призываемъ. Пролей убо паче гнѣвъ Твой на враги 
Твоя, не знающія Тебе, и на царствія, яже не призваша имене Твоего. 

8) Не помzни2 нaшихъ беззак0ній пeрвыхъ: ск0рw да предварsтъ ны 2 щедрHты тво‰, гDи, ћкw 
њбнищaхомъ ѕэлw2. 
Дабы не возмнилъ кто, что людіе Божіи, обвиняя враговъ своихъ и судя ихъ достойными быть 

наказанія,  хотѣли  самихъ  себя  оправдать,  аки  бы  незаслуженныя  казни претерпѣвали,  и  аки  бы 
силою сопротивныхъ, а не правосудіемъ Божіимъ караемы были: сего ради исповѣдуютъ въ семъ 
стихѣ  грѣхи  своя  и  родителей  своихъ,  прибѣгая  къ  милосердію  небеснаго  Отца  и  укрощая 
правосудіе Его. Не помяни, глаголетъ, нашихъ беззаконій первыхъ, то есть, не накажи насъ за прежняя 
беззаконія наша. Скоро да предварятъ ны щедроты Твоя, уже бо близъ погибели есмы, и аще милость 
Твоя  скоро  не  предваритъ  насъ,  вси  погибнемъ.  За  симъ  присовокупляя  и  объясняя,  чего  ради 
потребна  скорая  помощь,  глаголетъ:  яко  обнищахомъ  зѣло,  гдѣ  подъ  именемъ  обнищанія 
разумѣется оскудѣніе не токмо въ богатствѣ, но и въ силахъ и въ помощи. 

9) Помози 2 нaмъ, б9е, сп7си1телю нaшъ: слaвы рaди и4мене твоегw2 гDи, и3збaви ны 2, и3 њчи1ти грэхи2 
нaшz и4мене рaди твоегw2. 
Здѣсь  показываетъ,  какимъ  образомъ  милость  Божія  предваряетъ  насъ;  сіе  же  творитъ 

образомъ  молящагося,  а  не  учащаго:  Помози,  глаголетъ,  намъ  Боже  Спасителю  нашъ,  то  есть, 
предвари  насъ  щедротами  Твоими,  помогая  намъ  въ  дѣланіи  правды  ко  избѣжанію  грѣховъ 
будущихъ, и  въ приношеніи покаянія ко очищенію  грѣховъ прешедшихъ. Употребляетъ  глаголъ 
помози, дабы показать, что свобода воли чрезъ помощь благодати не токмо не отъемлется, но еще 
болѣе  укрѣпляется;  никтоже  бо  пріемлетъ  помощь,  развѣ  тотъ,  кто  и  самъ  нѣчто  творитъ, 
содѣйствуя благодати. Потомъ присовокупляетъ причину, чего ради требуетъ помощи: славы ради 
имене Твоего, то  есть,  не ради  заслугъ нашихъ,  но ради  славы Твоея избави насъ отъ належащаго 
бѣдствія: и да сотвориши сіе, очисти грѣхи наша, ихъ же ради сіе гоненіе терпимъ. Обоихъ же про‐
симъ не ради правды и заслугъ нашихъ, но ради славы Твоея. 

10) Да не когдA рекyтъ kзhцы: гдЁ є4сть бGъ и4хъ; и3 да ўвёстсz во kзhцэхъ пред 8 nчи1ма нaшима 
tмщeніе кр0ве р†бъ твои1хъ пролитhz. 
11) Да вни1детъ пред8 тS воздыхaніе њковaнныхъ. 
То есть: того ради молимъ избавити насъ отъ належащихъ золъ, да не како рекутъ безумные 

язычники, что Ты или немощенъ, или боязливъ, или не вѣси, что творится съ народомъ Твоимъ. 
Яви убо правосудіе Твое, да сіи воспріимутъ достойную казнь за изліяніе неповинныя крове, вси же 
прочіи да узрятъ купно съ нами праведный судъ Твой, постигшій враговъ, избившихъ рабы Твоя, и 
тако  во  всѣхъ  языцѣхъ  да  увѣдано  будетъ  отмщеніе  крове,  неповинно  изліянныя.  Молимъ  еще: 
воззри  милостивымъ  окомъ  и  на  тѣхъ,  кои  хотя  въ  живыхъ  обрѣтаются,  однако  въ  оковахъ 
заключены будучи, со дня на день смерти ожидаютъ, и сего ради воздыхаютъ къ Тебѣ: да внидетъ 
предъ Тя воздыханіе окованныхъ. 

По вели1чію мhшцы твоеS снабди2 сhны ўмерщвлeнныхъ. 
12) Воздaждь сосёдwмъ нaшымъ седмери 1цею въ нёдро и4хъ поношeніе и4хъ, и4мже поноси1ша тS, гDи. 
Двухъ вещей выше просилъ Пророкъ въ лицѣ людей Божіихъ: первое,  дабы отмстилъ кровь 

избіенныхъ, второе, дабы избавилъ плѣненныхъ, къ смерти приговоренныхъ; теперь тѣхъ же двухъ 



вещей  проситъ,  но  премѣнивъ  порядокъ  въ  словахъ:  первѣе  бо  проситъ  о  сохраненіи  живыхъ, 
потомъ о отмщеніи избіенныхъ. По величію, глаголетъ, мышцы Твоея, снабди сыны умерщвленныя, то 
есть, по мѣрѣ крѣпости руки Твоея, крѣпцѣ противостани гонителямъ нашимъ: и снабди, то есть, 
соблюди  и  спаси  останки  людей  Твоихъ,  сыны,  глаголю,  тѣхъ,  кои  отъ  враговъ  избіени  суть. 
Воздаждь  сосѣдомъ  нашимъ  седмерицею  въ  нѣдро  ихъ:  то  есть,  воздаждь  врагомъ,  окрестъ  насъ 
живущимъ,  казнь  несравненно  вящшую,  которую  вложи  въ  нѣдра  ихъ  такъ,  чтобъ  они  не  легко 
могли оттрясти оную. И какъ они дерзнули поносить Тебя немощію, аки бы Ты не всесиленъ: тако 
и Ты покажи, что они паче суть немощны и безсильны, и не столько человѣки, сколько черви, или 
прахъ и персть земли. 

13) Мh же лю 1діе твои2, и3 џвцы пaжити твоеS, и3сповёмысz тебЁ, б9е, во вёкъ: въ р0дъ и3 р0дъ 
возвэсти1мъ хвалY твою 2. 
Сими словами заключаютъ вѣрные молитву свою, обѣщая Богу по избавленіи отъ золъ вѣчную 

воздавать  хвалу  и  благодарность.  Здѣсь  замѣтить  должно,  чего  ради  вѣрные  присовокупили  къ 
молитвѣ оныя слова: мы же людіе Твои, и овцы пажити Твоея. Ибо какъ Богъ сыновъ Авраамовыхъ съ 
тѣмъ  избралъ,  дабы  прославляли  имя  Его,  и  воспѣвали  хвалы  въ  Сіонѣ:  сего  ради  прилично 
представляютъ  Богу,  что  ежели  Іудейскій  народъ  истребленъ  будетъ  отъ  враговъ,  то  чрезъ  сіе 
пресѣчется и хвала имени Его. Итакъ, мѣсто сіе безъ сомнѣнія соотвѣтствуетъ оному пророчеству 
(Исаіи 43, 21): люди Моя снабдѣхъ, да повѣдятъ добродѣтели Моя. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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